
༈ སྟོང་ཉིད་སྙིང་རྗེ་ཟུང་དུ་འཇུག་པའི་ལམ། ། 

Aquí se encuentra la Oración por el cumplimiento de las aspiraciones 
de Su Santidad el Dalai Lama por Dilgo Rinpoche.



ཆེས་ཆེར་གསལ་མཛད་གངས་ཅན་བསྟན་འགྲོའ་ིམགོན། ། ཕྱག་ན་པདྨོ་བསྟན་འཛིན་རྒྱ་མཚོ་ལ། །

Haces que el camino que combina el vacío y la compasión se vuelva más y más claro,

གསོལ་བ་འདེབས་སོ་བཞེད་དོན་ལྷུན་གྲུབ་ཤོག །

Señor de las enseñanzas y los seres en la Tierra Nevada del Tíbet, Para ti, el Titular de Lotus 
Tenzin Gyatso,

ཅེས་པ་འདི་ནི་སྐྱབས་རྗེ་དིལ་མགོ་མཁྱེན་བརྩེ་རིན་པོ་ཆེ་ནས་གསོལ་འདེབས་མཛད་པ་བཞིན

༧གོང་ས་སྐྱབས་མགོན་མཆོག་གི་ཞལ་གསུང་བྱིན་རླབས་ཅན་ནོ། །སརྦ་མངྒ་ལམ།།
De acuerdo con las oraciones hechas por Kyabje Dilgo Khyentse Rinpoche, estas son las ben-
ditas palabras de Su Santidad. Sarva mangalaṃ
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Dedicamos la elaboración de este libro para la larga vida de 
Su Santidad el XIV Dalai Lama y la larga vida de todos los maestros 
de excelentes linajes. Así como para que sea una gota del océano de 
méritos que son la causa de la libertad del sufrimiento de todos los 
seres.

Las personas de Budismo Clásico han elaborado este texto con la 
intención de que traiga beneficio a muchos seres, cualquier error 
que se encuentre en el mismo es producto tan solo de quienes lo han 
elaborado y jamás de las perfectas enseñanzas del Victorioso.

Deseamos recordar que los textos de Dharma son sagrados y por 
lo tanto pedimos a las personas que los cuiden y mantengan en 
lugares elevados, no pasen sobre ellos y en caso de tenerlos en físico no 
tirarlos, cuando ya no se utilicen es mejor quemarlos.

Si necesita contactarnos puede escribir al correo: budismoclasico@gmail.com


